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A SEMASIOLOGIO DIFFERENTIATION IN GERMANIC 
SEOONDARY ABJj AÜT.—Concluded 



139. N. snikka 'cut, clip; reproach, blame' : snakka 'talk, 
prattle' : snukka 'snuff, sniffle, scent.' 

D. snige (strong, I) 'sneak, slink, skulk' : snage 'rummage, 
snuff about.' 

E. sneak 'slink, skulk,' dial. snick 'cut sharply, notch, clip; 
give a quick sudden blow, strike smartly; hang fire,' snicker 
'titter, laugh suppressedly' : dial. snack 'snatch, bite, snap, break 
with a snap, make a Cracking noise; share' : dial. snock 'give a 
downward blow on the head or top of anything' : dial. snuck 
'smell, olfacere' : dial. snöök 'smell with a loud Inspiration, snuffle, 
snort, speak through the nose; snore; sneak, lie concealed, steal' : 
dial. snowk 'smell, sniff; poke about with the nose.' 

Dutch snikken 'sob, gasp' : snakken 'chatter (of the teeth) ; 
gasp, sob, hanker after.' 

WVl. snikken 'hiccough' : snakken 'grab for something; 
bissig und kurz antworten,' snaken 'feurig begehren' : snokken 
'shove, jerk, push jerkingly.' 

OF. snikken, snükken 'schluchzen, stossweise einen Laut 
hören lassen' : snakken 'reden, sprechen; plaudern, schwatzen' : 
snukken = snikken. 

Westf. snickeln 'gelinde mit der Peitsche klatschen' : snacken 
'mit der Peitsche klatschen, schlagen' : snuckern 'schluchzen,' 
snuck m. 'Anekdote, Schnurre' : snicksnack 'variierendes 
Schnacken mit der Peitsche.' 

Hess, schnacken, schnacksen 'schnarchen' : schmücken 
'naschen.' 

Stieg, schnacken 'schwatzen' : schnucken 'schluchzen.' 

Eis. schnickle 'Unzucht treiben' : Schnak f. m. 'Stechmücke, 
kleine schwächliche Person; Schwank, Geschwätze' : scÄnwcfcte 
'sich zusammenkauern, sich in die Decke einhüllen.' 

Bav. schnicken 'schnell bewegen, schnellen' : schnackein 
'einen Knallenden oder schnalzenden Laut erheben, schnallen; 
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Bchnipfen; eine rasche Bewegung machen' : schnuokeln 'lecken, 
Baugen, naschen.' 

139a. E. dial. snig 'cut, chop off, lop off,' dial. snig at 'speak 
sharply and peevishly to, nag ; give a sudden jerk ; pull ; steal, pilf er ; 
neigh,' dial. snigger 'laugh in a suppressed or foolish manner, 
giggle, laugh sneeringly; cut unevenly,' dial. sniggle 'giggle; 
catch fish; wriggle away,' dial. sniggle in 'obtain in an under- 
hand manner,' sniggle up 'toady' : dial. snag 'cut off branches, 
hew roughly, mow, tear an angular rent; nibble; snap, bite, 
tease, quarrel, chide, snarl,' dial. snagger 'snore with a harsh, 
grating sound,' dial. snaggle 'cut, notch, hack, cut awkardly, 
snatch, snarl, grumble' : dial. snug 'nestle, hug, fondle; put in 
Order, make trim, compact, and tidy,' snuggle 'cuddle up, nestle, lie 
close,' dial. 'make compact' Cf. also No. 139 Eis. and perhaps Bav. 

140. E. slip 'slide, glide along ; slink ' : slap ' hit with the open 
hand' : slope 'incline, slant,' slop 'soil with a liquid.' 

Dutch slippen 'slit; slip,^glide' : slepen 'drag, trail, draggle' : 
slappen' abate, slack, slacken' : slopen 'pull down, demolish, 
break up, raze, consume, exhaust.' 

OF. slippen 'gleiten, schlüpfen; schlitzen, aufschneiden' : slap- 
pen 'schlaffen,' ferslaffen 'erschlaffen' : slopen 'schleifen, platt 
legen, abtragen, zerbrechen' : slupen 'gleiten, schlüpfen, kriechen.' 

Hess, schlappen 'schlappen; läppen, auflecken' : schluppen 
•saugen.' Cf. 14a, D. 

140a. N. slabba 'smack, suck continually; splash, spill' : 
slubba 'splash, spill, proceed carelessly.' 

S. dial. slabba 'seil wet,' dial. slabbra i sej 'eat hastily and 
carelessly' : dial. slubba 'mix carelessly; slouch,' dial. slubbra 'he 
unclear; drag one's feet.' 

D. slibe (strong, I) 'grind, cut,' slibrig 'slippery' : slubre 
'make a slobbering noise in eating or drinking.' 

E. dial. slibber 'lose one's footing, slide; slouch' : dial. slabber 
'wet the thread in spinning; swallow one's words; gulp down, 
daub, dirty, walk throngh mud' : dial. slobber 'moisten with 
saliva; slop, spill, daub, eat in a dirty manner; weep many tears, 
blubber' : dial. slubber 'daub, besmear, obscure with dirt; drink 
with a gurgling noise ; be careless.' 
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Differentiation in Gekmanio Sbcondaey Ablaut 47 

Dutch slibberen 'slip' : slabberen 'slobber, slabber, lap' : slob- 
beren 'slabber, lap up; bungle, lubber over; stammer, mutter.' 

WVl. slibberen 'be slippery' : sloeberen 'slabber, eat slaver- 
ingly.' 

Westf. slabbern 'beim Essen u. Trinken etwas verschütten' : 
slobber 'schmutzige Brühe (für Schweine)' : slubbem 'schlürfen, 
auflecken (vom Yieh).' 

141. S. dial. slimpa 'tear, rip' : slampa 'be negligent.' 

Bav. schlampen 'Flüssiges mit der Zunge einschöpfen; gierig 
u. unreinlich essen; schlapp herabhängen' : scA^Mmpera 'unreinlich 
sein.' 

142. S. sladda 'drag,' sladdra 'prattle, jabber, gossip' : slud- 
dra 'fritter away, use carelessly; stutter, sputter, talk unclearly' : 
slidder-sladder n. 'nonsense, bosh.' 

D. sladder (c) 'tattle, gossip' : sludder (c, n) 'fudge, balder- 
dash. ' 

E. dial. sUdder 'slide, slip, disappear, walk lazily, pronounce 
rapidly and indistinctly; delay, defer' : dial. sladder 'spill, 
scatter, make a wet, dirty mess' : dial. slodder 'spill, splash, make 
a dirty mess with' : dial. sludder 'eat in a slovenly way, pro- 
nounce slurringly, indistinctly.' 

OF. sliddern 'gleiten, glitschen' : sladdern 'klatschen, klat- 
schemd regnen' : sluddern 'schleppend, schlaff gehen, schlottern,' 
sludern, slüdern 'schlaff, matt, schläfrig hinsinken, schlummern.' 

Wald, sladeren 'vor Frost beben, klappern' : sZwderew ' schlot- 
tern; schlendern.' 

Pr. schliddern 'auf der Eisbahn hingleiten' : schloddern 
'schlottern, lose u. schlaff hin u. herschwanken' : schluddern, 
schludern 'flüchtig, nachlässig, schlecht arbeiten; auf dem Eise 
gleiten.' 

Bav. schiedern 'im Wasser hin u. her schwenken (als, 
Wäsche)' : schludern 'übereilt oder nachlässig arbeiten; schlot- 
tern; plaudern.' 

143. N. slentre 'saunter, loungeabout' : sluntre 'skulk, shirk.' 
D. dial. slente, slentre 'kill time without use or profit' : dial. 

slante 'loiter about, have no definite purpose' : dial. slunte 'be 
slow and unenergetic at one's work,' dial. sluntre 'be disorderly.' 
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144. N. slirpa 'give a quick blow with something elastic, 
lash' : slarpa 'give a blow with something soft and wet, slap, 
clap, splash, smear, spilP : slurpa 'slobber, suck with a smacking 
sound.' 

Groningen slieren 'schlürfen' : iets sloeren loaten 'neglect; 
postpone.' 

Zaan. slieren 'eine schlenkernde Bewegung machen; schlot- 
tern' : sloeren 'schlotternd, langsam, schlaff gehen.' 

OF. sUren, sliren 'gleiten, schlüpfen, schleppen; sich leise 
und sanft gleitend bewegen' : sZören' schleifend, träge, nachlässig 
gehen, schlendern' : slüren, sluren 'schleppend, schlaff und unor- 
dentlich gehen.' 

145. Groningen slikken 'lecken' ; slok 'schlaff.' 

OF. slikken 'schlecken, schlürfen, mit der Zunge gleitend, 
leise, sanft über etwas hinfahren' : slakkern 'beim Essen flüssiger 
Speisen sich besudeln; anhaltend fein regnen' : sinken, sinken 
' schlucken, schlingen, verzehren.' 

Westf. slickern 'Kot spritzen; etwas abschütteln,' sik slickern 
'langsam gehen' : slackem 'schneien, wenn Eegen dabei; zappeln 
(von Fischen) ; schlenkern; taumelnd gehen ': sZwcfterw 'schluch- 
zen ; naschen.' 

Wald, slikeren 'spritzen, schleudern' : slakeren 'durchein- 
ander regnen und schneien.' 

Pr. schlickern 'schaukelnd baumeln; ab u. zu einen Schluck 
nehmen' : schlackern 'schaukelnd wackeln, schlenkern; zwecklos 
gehen; essen, meist mit schlürfendem Ton' : Schiocker m. 'lang- 
samer Mensch vpn schlotternder Haltung' : Schlucker m. 'wieder- 
holtes, krankhaftes Aufstossen, Schluchzen.' 

146. E. slink (st.) 'sneak, skulk, loiter' ; dial. slank 'slink 
away; go about in listless fashion' : dial. slunk 'wade through a 
mire.' 

147. OF. schaffen 'essen' : schuffein 'unordentlich u, gierig 
essen.' 

148. N. skimla 'glimmer, give forth glints or flashes, squint, 
rise tremblingly, wander restlessly,' skimta 'glint, flash, move with 
flashing rapidity' : skuma 'grow dark,' skumla 'scowl, cast down 
the eyes,' skumta 'grow dark; take an interval of rest at twilight.' 
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149. stieg, schittern 'in starke zitternde Bewegung setzen 
oder darin sein' : schattern 'hell gackernd sctireien' •.schuttern^^ 
schittern. 

Eis. schittle 'schütteln, sich aus einer Sache ziehen' : schüt- 
tere 'klingen wie ein zersprungenes Gefäss, klappern, rasseln, 
dröhnen' : schottle 'schütteln, wackeln,' schottere 'schüttern, 
erschüttern.' 

Bav. schitteln 'schütteln' : schottern 'laut auflachen, schäkern, 
schwatzen, klingen wie ein gespaltener Topf : schottein 'schüt- 
teln, hin u. her bewegen' : schuttern 'in Bewegung setzen; stossen.' 

150. N. skaldra 'rattle, clash, clatter' ; skuldra 'make a duU 
noise (as when furniture is being moved).' 

151. N. skirra 'scare, frighten' : skarra 'walk slowly and 
waveringly; barely suffice; bring forth a rough throat-sound; 
clear the throat, speak uvular B; growl, whine,' skarka 'walk 
heavily, draggingly, as with a bürden ; work hard with the wings ; 
grow slow, grow weak' : skurra 'shove so as to give a thundering 
noise (as, shove a table along the floor), scrub, scrape; warn,' 
skurka 'give a scratching, grating sound; escape from a duty.' 

OP. scharren 'scharren, kratzen' : schurren, schüren, schüren 
'scharren, kratzen, scharf über etwas hinfahren, dass es ein 
dumpfes Geräusch macht.' 

152. E. dial. shackle 'shake, joggle, rattle; disorder; waste; 
crack; idle about' : dial. shuckle 'shuffle, slink in Walking.' 

153. N. skrappa 'bang, hammer' : skruppa 'put together 
unreliably wooden implements or vessels.' 

Lux. schrappen 'schaben, unehrlich sammeln' : schruppen 
'mit der Bürste waschen.' 

Hess, schrappen 'kratzend schaben, scharren' : schruppen 
'schruppen.' 

153a. E. scribble 'write small or poorly' : dial. scrabble 
'Scratch, paw, crawl, scramble, drub' : dial. scrobble 'Scratch, 
paw, scramble, crawl' : dial. scruhhle 'struggle, work laboriously, 
raise an uproar.' 

154. E. dial. scraffle 'struggle, scramble, creep, tumble, 
shuffle, quarrel, wrangle, dispute' : dial. scruffle '= scraffle; 
rustle.' 
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155. N. shrima 'gleam forth, appear faintly as in a mist; have 
poor sight, glow faintly (of twilight)' : skramla, 'rattle, resound' : 
skruma 'talk roughly or threateningly, scold,' skrumla 'give a 
hoUow, unharmonious sound, make a darker noise than skramla.^ 

156. N. skratla 'rattle, creak; laugh aloud' : skrutla 'shudder.' 

157. N. skrilta 'walk lightly, slowly, half glidingly, as over 
thin and slippery ice; glide; steal ahead' : skralta 'walk with 
small and weak steps' : skrulta 'walk with one's head hanging 
and one's back bent, walk sknlkingly.' 

158. N. skrikla 'shout, rejoice (of children and birds ) ; 
creak, crack, scrape, walk shakily and with cracking joints' : 
skrakla 'give a grating, rattling or scraping sound, laugh loud 
and gratingly; be brittle; walk loosely, slowly, unsurely, or with 
difficulty; patch up, bungle' : skrukla 'give a short rattling noise 
somewhat darker than skrakla, work unreliably, patch, bungle.' 

159. N. skvipa 'press out or spirt out in a thin stream,' 
skvipla 'take frequently and in small portions from a liquid so 
that it unnoticeably disappears' : skvapa 'send out through a 
small opening a wavelike mass; talk loud and much, emptily; 
bubble, gluck (of liquids),' skvapla 'give small waves, spill by 
means of waves.' 

160. N. skvitra 'splash, sprinkle, scatter, spirt out in thin 
streams' : skvatra 'plash, ripple.' 

161. N. skvisla 'splash, = sÄ;i;asZa but with lesser momentum 
and a thinner noise; scatter' : skvasla 'splash, scatter.' 

162. OF. swippe 'das letzte dünne, schlanke Ende einer 
Peitschenschnur' : swappen 'schwingend bewegen, klatschend 
schlagen, mit Geräusch schleudern oder werfen.' 

Thur. schwippen 'schnelle Bewegungen machen' : schwappen 
'schwingende Bewegungen machen; hauen ; überlaufen,' scAwap- 
peln 'schwanken, sich hin u. her bewegen; gedankenlos reden.' 

163. E. dial. swittle 'wash gently, dabble in water; cut, whittle 
a stick and leave the pieces lying about' : dial. swattle 'swallow 
greedily and noisily, drink; waste, squander; beat soundly.' 

164. N. lehha 'speak indistinctly, with lazy articulation, speak 
languidly and slowly' : Idbha 'shuffle, walk carelessly; slap 
smackingly' : luhha 'walk heavily, slowly, and swayingly.' 
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165. N. lima 'dawn, break (of the day)' : lamra 'wear out 
with perpetual use' : luma 'doze, be sleepy,' lumra 'walk unsurely, 
limpingly, stiffly, sleepily.' 

WVl. limmen 'glimmen, anbrechen (vom Tag)' : lommer m. 
Vn. 'Schatten gegen die Sonnenglut, fr. Vomhre; besonders, 
schwüler, mit Wolken überzogener Sommerhimmel.' 

165a. Eis. lampe 'schlaff herabhängen' : lumpe 'nichts arbeiten 
u. statt dessen im Wirtshaus liegen u. trinken.' 

1656. N. lamsa 'slap with a paw or fist, slap carelessly or 
roughly; go ahead languidly and with long, heavy, unsure strides' : 
lumsa 'hobble, walk heavily and carelessly.' 

166. Zaan. lidderen 'move tremblingly back and forth, quake, 
shake' : lodderen 'bask in the sun, coddle oneself in the sun.' 

167. S. dial. lisTc 'be false while smiliag' : luska 'sneak about 
to hear something.' 

168. D. lalle 'babble' : lulle 'lull.' 

E. Uli 'sing softly, hum, croon; sing merrily' : loll 'lie lazily 
about; hang out from the mouth (of the tongue)' : lull 'soothe, 
become calm,' dial. lult 'idle, lounge, lean against.' 

Dutch lillen 'shake, quiver, shiyer' : lellen 'tattle, prattle 
incessantly' : lollen 'waul, caterwaul, sing badly, bray; warm 
one's hands at a fire-pot' : lullen ' talk nonsense, prate; cheat, guU.' 

Westf. lälleheck m. 'fader, schwatzhafter junger Mensch': 
lollen 'laut weinen; ein gewisses Miauen, das dem lauten Weinen 
ähnelt.' 

Eis. lalle ' lallen, betrunken sein ; lechzen, vor Durst die Zunge 
heraushängen lassen' : lulle 'saugende Bewegungen mit Lippen 
u. Zunge machen, saugen; vom Essen alter Leute; trinken; 
rauchen.' 

Schw. lalle 'die Zunge herausstrecken oder heraushängen 
lassen; die Lippen lecken; auflodern (von Flammen)' : läle 
'nachlässig, undeutlich vor sich hin singen, sich emfältig gebär- 
den' : lulle 'saugen, die Zunge heraushangen lassen; naschen; 
undeutlich reden, wie wenn man etwas im Munde hätte.' 

Bav. lallen 'mit schwerer Zunge sprechen' : lullen 'saugen.' 

169. N. lira 'move ahead in small jerks; be on the watch; 
steal up to one; examine' : lera 'watch, look at' : Iura 'watch, 
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lie in wait, steal up, sneak, outwit' : Iura 'hang the head, doze 
(mostly of cattle in bad weather) ; slap gently.' 

170. N. likka 'move, shove, move very slightly, wriggle, be 
loose in the joints; try something small and secret,' likra 'wriggle, 
shake, crack, drop from looseness in joints or attachment' : lakka 
'trip, walk lightly, run, hop on one foot, pass, move on (of time) ; 
fasten by a point, hang up,' lakra 'rock, wobble, be loosely joined.' 

WVl. lekken 'lick' : lokken 'drink suckingly.' 

171. N. ripla 'Scratch, stripe' : rapla 'rattle lightly; babble' : 
rupla 'shake, put out of order.' 

E. rlp 'divide by tearing or cutting' : ripple 'have or cause 
small waves' : rap 'strike sharply.' 

WVl. rippen 'tear open, tear hastily' : rappen 'move speedily.' 

Westf. sik rippeln 'sich schnell fort machen' : rappeln 'klap- 
pern, Getöse oder Geräusch machen; halbverrückt sein' : ripprapp 
m. 'Necklied.' 

Wald, sek ripelen 'sich rühren' : rapelen 'rasseln,' et rapelt 
bei ieme 'er ist verrückt,' sek rapelen 'sich beeilen.' 

Lux. rappen 'zerren, zupfen; zerreiben' : ruppen 'rupfen (ein 
Huhn).' 

Thur. rippeln 'rühren, bewegen' : rappeln 'klappern, klap- 
pernd sich bewegen; raffen' : ruppeln 'raffen, rühren.' 

Hess, rippeln 'sich regen, leise Bewegungen machen; sich 
beeilen' : berappeln 'bestrafen; überfallen.' 

Stieg, sich rippeln 'sich regen, gewöhnlich in der Wendung 
sich nich rippeln un rejen^ : rappeln, rappeln, räpeln 'raffen, 
zusammenraffen; klappern, in schneller Bewegung rasseln.' 

172. N. ribba 'pluck, tear out the feathers' : rahba 'talk, 
prattle; snatch, tear to one; do werk in a hurry, fling it off' : 
rubba 'scrub, make even or harrow down loosely, take the scales 
from a fish.' 

E. dial. ribble 'read or recite quickly, gabble; work hastily 
and carelessly' : dial. rabble 'talk or read quickly and indis- 
tinctly, gabble; speak confusedly, make a noise as of a stream, 
babble, wrangle, work hastily and carelessly' : dial. robble 
'tangle' : rub 'reiben, fricare,' dial. rubble 'crawl or wriggle 
amongst dirt and refuse' : ribble-rabble 'idle confused talk.' 

352 



DiFFEEENTIATION IN GeEMANIO SeCONDABY AbLAUT 53 

Wald, riwelen 'zwischen den Fingern drehen' : rawelen 
'schnell u. undeutlich schwatzen.' 

Lux. räbbelen 'jemandem alles abgewinnen' : rabbelen 'ras- 
seln, klappern; halbverrückt sein' : rubbelen 'rütteln, übereilt 
handeln, klappern, rumpeln ; hastig abmachen u. deshalb schlechte 
Arbeit liefern.' 

172a. OF. riffeln 'lose u. locker werden, fasern; mit einem 
scharfen Instrument streifig, rinnig oder furchig machen, can- 
nelieren' : ruffein 'schnell, flüchtig, unordentlich arbeiten, ober- 
flächlich behobeln; Falten oder Krausen in etwas machen.' 

173. S. dial. rammla 'fall down with a crash; beat with a 
Crash, thrash, rattle, prattle noisily' : dial. rummla' play pranks, 
be noisy, make a racket.' 

Dutch rammelen 'rattle, clink; chatter; rut, couple' : rom- 
melen 'mix up, put out of order; roar, rumble, thunder; buzz; 
grumble.' 

OF. rammeZn ' wiederholt stossen, schlagen; klappern, lärmen, 
rumoren' : rummeln 'ein anhaltendes und wiederholtes dumpfes 
Getöse machen, sich mit dumpf tönendem und dumpf stossendem 
Geräusch bewegen.' 

Westf. remmeln, rammeln ' bespringen (von Hasen, Kanin- 
chen, etc.)' : rummeln 'Geräusch machen; geschwind etwas 
tun.' 

Eis. rammle 'coire; schftkern, raufen; sich mutwillig herum- 
treiben' : rummle ' donnern.' 

173a. E. ramp 'climb or creep as a plant; leap, bound' : romp 
'gambol, tumble.' 

Bav. rimpfen (st.) 'aufritzen, zusammenziehen' : rampfen 
'raffen, herausziehen' : rümpfen 'runzlicht machen, verziehen.' 

113b. N. rimsa 'talk, patter; tear or cut to shreds' : remsa 
'talk prattle' : ramsa 'walk with fast, long strides; work quickly 
and carelessly; tear, talk rapidly' : romsa 'shake up; mumble; 
move in one's sleep.' 

174. N. ratla 'wander, walk unsurely' : rutla 'rattle; amble; 
roar like distant thunder, make a duU noise.' 

E. dial. rittle 'wheeze, snore, make a rattling noise in the 
throat' : rattle 'clatter; speak noisily,' dial. 'prate; pronounce 
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Uvular i2' : dial. rüttle 'rattle, rustle, breathe with a rattling sound, 
laugh suppressedly ; snore; gurgle' : rittle-rattle 'rattle.' 

WVl. reutelen 'stir up; make a rattling, knocking or rustling 
sound' : uitratelen 'blab out, tattle out' : rotelen, ruttelen 'make 
a rattling, knocking or rustling sound,' ruttelen 'shake, rattle.' 

Wald, rütelen, 'rütteln' : rätelen 'laut durcheinander 
sprechen,' ratelech 'schlotterig.' 

Lux. reseien 'rütteln, rasseln' : rässelen 'leidenschaftlich 
spielen,' raselen 'rauschen' : roselen 'die Kinderrassel bewegen.' 

175. OF. ratsen 'reissen, kratzen, verwunden' : rutsen 'reissen, 
raffen, raufen, verwunden; rutschen, gleiten, fallen, stürzen.' 

Wald, ratsleen in im strau rüme ratsken 'einen im Stroh 
herumwälzen' : rutsken 'rutschen.' 

Bav. ratschen 'klappern, schnarren, schwatzen' : rutschen 
'rutschen; schaukeln.' 

176. N. rasa 'glide, rush about, play gaily; rage' : rusa 
'start ahead, go on chance or luck, barter by chance more than 
by valuation; storm ahead; werk carelessly; shake, sway.' 

176a. Thur. rascheln 'mit jemandem sich im Scherze rupfen' : 
ruschein 'rascheln; unordentlich; fahrig sein; auf dem Eise 
gleiten.' 

177. S. rispa 'Scratch, slip, rip' : raspa 'rasp, Scratch.' 

D. rispe 'Scratch' : raspe 'rasp.' 

Dutch rispen 'belch' : raspen 'rasp, grate.' 
Westf. rispeln 'rascheln' : raspeln 'mit einer Kaspel feilen' : 
ruspeln ' vom Boden, der etwas gefriert : et ruspelt.'' 

Wald, rispelen 'regen rühren' : raspelen 'feilen rascheln.' 

178. N. rlla 'walk with difEoulty, unsurely; stagger,' ryla 
'hack, harrow, dream away the time, keep to oneself,' ryla 'howl, 
shriek with a long-drawn sound,' WMa 'rollsmall and lightthings, 
trundle, walk slowly' : rela 'twist a Joint; walk shakily and 
unevenly, like a child,' r0la 'talk loud, screech, use big words; 
tumble, gambol,' rmla 'pierce, Scratch; prate; walk slowly' : 
rala 'walk slowly, talk wanderingly,' ralla 'talk much, prate' : 
röla 'write carelessly, clutter,' rolla 'prate' : rulla 'roll, walk 
swayingly and unsteadily.' 

E. rill 'narrow stream,' reel 'stagger, sway' : roll 'rollen.' 
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Dutch rillen 'shiver, shudder' : rellen 'babble, tattle, chatter' : 
rolle f. 'gossip' : rollen 'roll, trundle; tumble' : zooals het reilt 
en zeilt 'in the lump.' 

Lux. mil f. 'Rinne, Kinnstein' : rallech 'wüst, roh' : Boll f. 
'Rolle; Bierwagen' : Bull f. 'Saufgelage,' rullen 'rollen.' 

179. E. dial. rickle 'rattle, jingle, chatter' : dial. melde 
'breathe with difBculty, make a hoarse rattling sound, croak.' 

Bav. ricksen 'schäkern, sich scherzweise zanken' : räokezen 
'sich räuspern' : ruckezen 'girren, jämmerlich bitten' : rauckizen 
'kläglich tun oder reden.' 

180. N. riga ' totter, sway, sway lightly, rock, flit lightly, walk 
unsurely, walk slowly,' rigga 'rock, shake, take hold of some- 
thing so that it shakes; wrap up,' rigla 'rock, stand loose or 
trembling, totter, walk unsurely, be loose in the joints, move 
quickly back and forth, rattle in the throat' : regia 'prattle, talk 
maliciously; be incoherent' : raga 'totter, waver, ramble,' ragga 
'walk slowly like an old man, saunter, idle about,' ragla 'totter, 
reel; prattle; talk or write carelessly and meaninglessly, move 
unsteadily' : rogga 'prompt, incite, hurry,' rogla 'play before the 
eye in changing colors' : rugga 'tremble, shake, rock, move, 
Swing, shudder,' rugla 'lie or stand unsurely, walk totteringly, 
waveringly.' 

E. dial. riggle, wriggle 'zappeln; squirm; struggle; rattle' : 
dial. raggle, wraggle 'wrangle, dispute, contend with' : dial. 
ruggle 'shake, pull, tug backwards and forwards, shake so as make 
a rattling noise.' 

181. N. gipa 'cause to open or gape; gasp' : gapa 'gape, 
gazeat; rant, prate, shout' : geipa 'set open, give a wide open- 
ing, straddle; throw about the arms or body; prattle, talk 
wantonly.' 

Eis. giffe 'schwache Laute ausstossen, wimmern' : gaffe 
'stieren, starr ansehen.' Cf. also perhaps No. 181&. N. 

181a. Groningen giebeln 'laugh' : gäbbeln 'laugh, — louder 
than giebeln.^ 

OF. gibeln 'lachen, kichern, spottend u. höhnend lachen' : 
gabbeln ' mit weit geöffnetem Munde hell u. laut lachen ' : gubheln 
' wallen, brodeln, brausen.' 
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Westf. gibbeln 'heimlich versteckt lachen' : gäbbeln 'Spass 
haben.' 

181&. N. gyfsa 'puff out air, pant ont; jump np high, cause to 
jump up high' : gafsa 'swallow forcedly, gulp down' : gufsa 'puff, 
blow gently, come in puffs, prepare carelessly.' 

E. dial.jißte 'fidget, be restless, shuffle;' sb, — 'idle talk' : dial. 
jaffle sb. 'idle discourse' :juffle 'beat, knock, box the ears; walk 
hastily, shuffle.' 

OF. gaff ein 'mit weit geöffnetem Munde hell u. laut lachen, = 
gdbheln' : guffeln 'anhaltend laut oder dumpf u. unterdrückt 
lachen.' 

182. N. gimpa seg 'swing,'shake, move, throw about the upper 
part of the body with gestures and grimaces; challenge or vex,' 
gimsa 'throw one's head wantonly, like a young horse' : gampa 
seg 'act like a clumsy jester,' gamsa 'jest, joke, trifle, jest with 
stupid, gross grimaces' : gumpa 'give a light blow with the 
clenched fist, puff; take food, eat,' gumsa 'laugh suppressedly, 
with small clucking outbursts.' 

D. gamse 'snap' : gumle 'mumble.' 

J. gimpe 'shake, rock, twinge, sting (of sudden-pain),' gimre 
'move tremblingly up and down' : gamse 'snap' : gumpe 'swing, 
rock on the arm,' gumse 'mumble.' 

E. dial. gamp 'be foolishly merry, laugh loudly' : dial. gump 
'grope.' 

182a. Eis. gilmple 'mit geringwertigen alten Sachen trödeln' : 
gample 'im Gehen sich hin u. herwiegen.' 

Schw. gampe 'schwanken, schaukeln,' gampele 'auspumpen' : 
gumpere 'poltern.' 

Bav. gampen, gampern 'scherzen, hüpfen, springen' : gumpen, 
gumpeln 'Sprünge machen, stossen, durch stossende Bewegung 
herauf herausbringen (von Wiederkäuern).' 

183. Hess, gitzen 'einen leise pfeifenden Laut von sich geben 
(von Mäusen etc.)' : gätzen 'schreien nach Legen eines Eis, 
gackern (von der Henne)' : gutzen 'sich bücken, sich wiederlegen.' 
Of. No. 183a. 

183a. N. gidda 'tremble, shudder, vibrate' -.gadda 'stretch up, 
erect oneself ; become hard or firm.' 
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Schw. gidere 'kichern, lachen,' güdere 'gurgelndes Geräusch 
verursachen, plappern' : gadele, gadere 'schwatzen, plaudern.' 
Cf. No. 183 and Nos. 206, 206a. 

184. N. gisa 'look with pinched-up eyes, blink, stare with sly, 
pretendedly penetrant mockery' : gasa 'gaze, stare, strut, move 
about with one's nose in the air, be lively, rush ahead' : gusa 'sigh, 
groan; hang back from a duty; rush forth' : geisa 'stride, 
straddle.' 

185. Thur. gillern 'schreien,' gill&n 'laut kreischen' : gallern 
'mit Wucht werfen; durchprügeln' : gullern 'geräuschvoll fliessen, 
giessen, trinken; das Wasser gullert aus der Masche.' 

Hess, gillern ' scharfer, hoher Ton des Schmerzenslautes der 
Hunde' : gallern ' laut schreien, rufen, weinen, laut lachen.' 

Bav. gellen 'schreien' : gollen 'vomere.' Of. No. 208. 

185a. Groningen gilpen 'scream, whine' : galpen 'howl very 
loudly, cry.' 

OF. gilpen, gilpen 'laut u. scharf schreien; kreischen' : galpen 
'laut schreien, weinen, heulen, schelten' : gulpen 'mit grossem 
Schwall hervorbrechen; in grossen Zügen hineinstürzen, gierig 
schlucken.' 

Westf. gilpern 'schreien (von jungen Hühnern)': galpern 
'schreien (vom Hunde, wohl auch vom Menschen).' 

Wald, jilperen 'piepen, nach Futter schreien (von jungen 
Vögeln)': Jaspern 'heulend bellen (von Hunden).' 

Hess, gilpen 'schreien wie junge Vögel; winseln' : gilfen 
'laut, schreiend u. schnell reden' : galpen 'bellen, zanken,' galfen 
'bellen, zanken.' Cf. No. 208. 

186. Hess, gerren (st., IV) 'weinen' : gurren 'dumpf knurren 
oder knarren.' 

Eis. garre, gerre 'das B mit dem Zäpfchen aussprechen' : 
gurre 'girren (von Tauben).' Of. No. 209. 

187. E. gargle : gurgle. 

188. Hess, gtken, gicken 'laut u. hell, in hohem Tone auf- 
schreien; mit langen stumpfen Instrumenten stechen' : gaken 
'überlaut schreien,' gackern 'gackern.' 

Thur. gieken 'mit einem langen Gegenstande stechen; scharf 
sehen,' giekeln 'unsicher stechen,' gieksen 'stechen; laut schreien,' 
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gicken 'stechen, hell auflachen, schreien,' gickeln 'unsicher 
stechen, sticheln, reizen' : gäken, gäksen 'sich erbrechen,' gackeln 
'unsicher herumfahren' : gröc/cen, gacken 'lang hervortreten,' 
gaoken 'schreien, gackern, schwatzen,' gaken 'lang u. dünn 
empor stehen ; schreien.' 

Bav. gigken ' mit der Spitze des Zeigefingers stechen, berühren, 
auf etwas hinweisen ; unartikulierte Töne hervorbringen,' gigkeln 
'beben, zucken' : gögken ' rülpsen, speien, sich erbrechen' : gagkern, 
gagkezen ' abgestossene Laute hervorbringen, trocken u. abge- 
brochen husten, stottern, aussprechen' : gogkeln '(von Hahne) die 
Henne treten' : gugken 'gucken.' Cf. Nos. 188a, 210. 

188a. N. gigla ' shake, topple, be or keep in a gently swinging 
movement' : gagla 'strut, Stretch oneself upward, stare with 
one's chin in the air' : gugla 'stammer' : geigla 'swing, sway, 
Swing and throw oneself about.' 

E. jig 'dance a clog-dance,' dial. 'dance briskly, play the 
fiddle, work in a lively manner, trot, move, jerk, tilt, shake,' 
giggle 'titter, laugh suppressedly,' dial. giggle, jiggle 'shake 
about, be restless, wriggle' : dial. jag 'jerk roughly, jolt,' dial. 
jaggle 'cut roughly, shake, quarrel, jangle,' dial. gaggle 'laugh 
immoderately, cackle' :jog 'push, nudge; shake,' dial. 'move on,' 
joggle 'shake, shove, nudge,' dial. 'move onslowly; throb, pulse' : 
dial. juggle 'shake, joggle, mix violently,' dial. guggle 'gurgle, 
bubble; sound, gurgle, guzzle.' 

Eis. gagere 'gackern, schwatzen, heftig weinen; schaukeln, 
langsam gehen' : gugere 'schaukeln, hin u. her schwanken.' Cf. 
especially No. 210. 

1886. E. jingle 'ring lightly, tinkle' : jangle 'ring noisily, 
sound out of tune.' 

Eis. Qinkel m. 'freischwebender, hängender Körper; Knabe, 
der beständig Sprünge macht ' : öcXnfceZm. 'tändelnder, närrischer 
Mensch' : Gankel m. 'lose Weiberjacke' : Gunkel m. 'Lump, 
Schnappssäuf er . ' 

Note. — With words in gn- cf. also those in kn-, 

189. E. gnah-, etc. see under n-. 

Eis. gnappe 'plötzlich in die Knie einsinken, den Puss über- 
treten, hinken, schwanken' : gnuppe 'Kippenstösse geben.' 
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189a. OF. gniffeln, gniffellachen 'heimlicli lachen; gekniffen, 
unterdrückt, mit kicherndem, feinem Tone lachen' : gnuffeln 
'i. q. gniffeln aber mit dumpferem, dem U-Laut entsprechen- 
dem Ton.' 

190. N. gnidra 'rub perseveringly, rub clean; work unceas- 
ingly but with little result; toil, finger, make too small' : gnadra 
'grumble.' 

D. gnidre 'write a close and crabbed hand' : gnadre 'grumble, 
growL' 

J. gnidder 'louse-egg; fine, illegible writing' : gnaddre 
'murmur, growl, grumble.' 

E. gnat-, etc. see under n-. 

OF. gnittern, knittern 'einen weinerlichen u. klagenden Ton 
hören lassen, knisternd rauschen, prasseln' : g^nct/ern, gnattern 
'murren, verdriesslich sein' : gnuitern, knuttern 'i. q. gnattern 
u. gnittern, aber mit dumpfem, dem U entsprechendem Ton.' 

Thur. knittern 'in hellen, kurzen Tönen knacken, knattern' : 
knattern 'unaufhörlich nörgeln, knurren, brummen' : knuttern, 
knutteln 'brummen, murren.' 

Stieg, knittern ' =^knätern in kurzen, hellen Tönen' : knätern 
'knarren, knacken,' knattern 'brummen, knurren (von Menschen), 
knattern (von Gewehrfeuer).' Cf. No. 214. 

191. N. gnistra 'whine; creak, give a screeching sound' : 
gnastra 'whine; grumble.' 

J. gniske 'rub' : gnaske 'gnaw gently, chew with a crackling 
sound.' 

OF. gnisen, kntsen 'knirschen, beissen, zischend flüstern, 
kichern' : gnüsen, knüsen 'drücken, drückend zermalmen.' 

Pr. knistern : knastern 'prasseln, knarren, rasseln. Der inten- 
siv höhere Ton des Prasseins und Knarrens wird durch knistern 
bezeichnet.' 

NHD. knistern : knastern. Cf. No. 215. 

192. D. knirke 'creak, crackle (of snow)' : knarke 'creak, 
grate, jar' : knurre 'growl, snarl.' 

F. gnierje, gnjirje ' mit den Zähnen kratzen ; gnashtheteeth' : 
gnoarje 'knurren, murren.' 

OF. gniren, gniren 'knirren, einen feinen knarrenden Ton von 
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sich geben, knirsclien, kreischen, wimmern,' gnirsen 'knirschen, 
i. q. gnarsen u. gnürsen, jedoch mit feinerem Ton' : gnarren 
'knarren, murren, brummen,' gnarsen 'knirschen (Zahne, Mühl- 
steine, Felsen)' : gnüren 'knurren, brummen, murren,' gnürsen 
'i. q. gnarsen aber mit dumpferem dem U entsprechendem Ton.' 

Wald, knaren 'weinen (von Kindern)' : knuren 'knurren, 
murren.' 

Pr. gnirren, gnörren ' hämisch, mit Murmeln u. Zähnefletschen 
lachen; hohnlachen, murren,' knirren 'feineres Knarren; knurren; 
= gnirren^ : gnarren, gnaren 'knarrend klagen, verdriesslioh u. 
unzufrieden murren,' knarren 'knarren; verdriesslioh u. weiner- 
lich murren' : gnorren, gnurren 'knurren, murren, brummen,' 
knorren = gnorren. 

NHD. knirren : knarren : knurren. 

Eis. knirsche 'mit den Zähnen knirschen' : knarsche 'etwas 
Hartes kauend mit den Zähnen Geräusch machen.' 

Schw. knirren 'knittern wie harter Schnee unter den Füssen' : 
chnarsche 'knarren, knirschen' : knorren 'grunzen,' chnorsche 
'zusammendrücken, pressen, quetschen, kneten, häufig mit dem 
Nebenbegriff des Unordentlichen.' 

193. N. glipa (st. I) 'grab with the mouth, swallow,' glipa 
glipa 'gape, be a little open (of clothes)' : glapa 'have an open 
Space that ought not be, gape' : glaapa 'stare, look after some- 
thing,' glopa 'gape, open one's mouth wide, become soft and 
swoUen in thawing weather (of the earth) ; swallow; chance, 
stumble, let things go' : glupa 'gape, snap up, tear to oneself, 
swallow' : gleipa 'go on one's luck, loiter; distort one's face' : 
gl^ypa 'swallow, eat greedily; talk roughly, grab at roughly.' 
Cf. No. 218. 

193a. S. dial. gläffsa 'clack, clap (of shoes)' : glaffsa 'eat 
voraciously; eat slowly and much' : gluffsa 'devour carelessly and 
violently.' 

194. N. gllma 'shine, flash, have blinding brilliancy (of the 
sun or snow) ; shine with an unsteady, blinding, usually a 
reflected light,' glima 'glitter, glisten; glint now and then,' glyma 
'cast angry looks,' glymja 'resound, rattle' : glama 'rattle, make 
a noise, bang; rail, rate, scold' : glaama 'stare, make big eyes' : 
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gluma 'resound, more duUy than glymja; grow dark, cloud over; 
cast sinister glances' : gleima 'cast short, quick glances, look 
awry and stealthily' : gl^yma 'cast stealthy and crooked glances.' 
S. glimma 'glimmer, glisten, glitter' : glömma 'forget' : glam- 
ma 'laugh and talk.' 

D. glimre 'glitter, glisten' : glamme 'bay, bark' : glume 
'forget.' 

E. gleam, glim, glimmer : gloam : gloom, glum. 

OF. glimmen 'glimmen, scheinen, glänzen' : glümen, glumen 
'heimlich wonach sehen u. lauern, einen finstern, bösen Blick 
werfen' : glumen 'ein dumpfer, versteckter Schmerz.' 

Wald, glimen 'glimmen' : glumen 'einen stillen, dumpfen 
Schmerz empfinden (z. B. von nicht heftigem Zahnweh).' 

Thur. glimmen, glimmern 'zitternd glänzen' : glummen 
'glimmen.' 

Schw. glimse 'stark glimmen' : glumse 'unter der Asche 
brennen, noch glühen.' 

195. N. glidra 'tremble so as to seem to give small glints (of 
eyes, of the air)' : gladra 'treat carelessly and unhandily things 
that require care; bungle' : glodra 'be fumbling and unsure in 
the use of the hands and feet, fumble or paw senselessly, rush 
ahead clumsily.' 

Eis. glitzere 'glänzen, funkeln, blinken; putzen' : glotze 'starr 
sehen.' 

196. N. gllna (st. I) 'shine, have a white sheen,' glina {yf\.) 
' Stare' : glcena 'grow pale' : glana 'stare, look curiously, glim- 
mer, shine (of open Spaces between oloude, of the horizon after 
sunset)' : glaana 'grow more open and broader, stare, look, 
become more open (of a forest)' : gleina 'look askance, cast angry 
looks, slide to one side, slide down.' 

D. glinse 'glisten, shine' : glane 'stare.' 

E. glint 'shine, sparkle, gleam, flash,' dial. 'peep; squirt' : dial. 
glunt 'emit sparks, glance, pout, scowL' 

197. N. glisa 'flash, gleam through a small opening, show the 
teeth; titter, laugh mockingly' ; glffsa 'catch tire, blaze up, 
flash up, shine, glow, see, watch' : glosa 'shine, sparkle, look 
after, see.' 
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198. N. glira 'blink, pinch together the eyes, glimmer, shine 
repeatedly, laugh with puckered eyes repeatedly and suppressedly,' 
glyra 'look intensely, look sidewise with an observant, angry, or 
arch glance, blink, stare' : glera 'be childishly, noisily gay; 
Jump about laugbing and shouting; frisk, gambol' : ghra 'glisten, 
shine; make big eyes, stare.' 

199. B. grip 'take hold of : grapple 'clutch, close with' : 
grope 'feel for, fumble after or about' : gripe 'sieze, squeeze, give 
pain.' 

199a. E. dial. grib 'bite' : grab 'sieze, take hold of : grub 
'dig, dig arotind.' 

F. grabhelje 'krabbeln, suchend tasten' : grobbelje 'waschen.' 
Groningen, gribbeln 'claw up, gather up small objects' : grab- 
beln 'grope (in the dark).' 

Wald, gripsen 'Sachen von geringem Werte stehlen, mausern' : 
grapsen 'hastig greifen.' 

Lux. gripsen 'entwenden, stehlen' : grapsen 'hastig nach etwas 
greifen.' 

Thur. gripsen 'stehlen' : grapsen, grupsen 'hastig greifen.' 
Stieg, jripsen 'heimlich fassen, greifen; stehlen' : jrapschen 
'mit vollen Händen greifen, raufen, an sich reissen.' 
Eis. grippe 'stehlen' : gruppe 'kauern, sich ducken.' 
Schw. grapen 'tappen, tasten' : grupen 'kriechen (von kleinen 
Kindern).' Cf. No. 223. 

200. N. grimma seg *get angry, act harshly' : gramma seg 
'complain.' 

F. grimmelje 'crawl, swarm' : grommelje 'rumpeln, poltern, 
murren.' 

WVl. grimmen, 'smile,' grimmelen 'curdle' : grimeelen, gre- 
meelen, grameelen, 'smile,' grameien 'smile' : grommelen 'scold, 
mutter.'* 

OF. /ergrimmen 'ergrimmen, wütend werden' : gramen, gram- 
men, grämen 'böse, verdriesslich sein, sich grämen' : grummeln 
'knurren; donnern.' 

Westf. grimen 'grauen, dämmern,' griemeln = grimen : gram- 
stem 'hüsteln' : gramm adj. 'heiser' : grummeln 'leise donnern; 
sich klumpen.' 
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Hess, grammelig 'heiser' : grummen, grummeln, grumsen 
'knurren, brummen, in den Bart brummein.' 

NHD. Grimm : Gram. 

Eis. grimme 'mit den Nägeln kneifen' : gramsle 'krabbeln, 
durcbeinanderwimmeln; in allen Gliedern prickeln' : gruinme 
'brummen, murren, murmeln; kneifen,' grumse 'murren, brum- 
men; grunzen.' 

Bav. grimmen 'kneipen, zwicken' : gramen, gramein 'die Zahne 
hörbar übereinander reiben, knirren, knirschen' : grumen 'sich 
bekümmern, grämen.' 

201. OF. grillen 'frösteln, zittern' : grölen 'gröhlen, laut 
schreien, brüllen, laut u. mistönig singen, etc.' : gralen, grälen 
'laut u. fröhlich lachen, freudig wiehern' : grullen 'grollen, böse 
sein, brummen, donnern.' 

Westf. grille f. 'Wut, Zorn' : graelen 'mistönend schreien' : 
grullen 'leise donnern, grollen.' 

NHD. Grille : Groll. 

Bav. grillen, grellen 'brüllen, heulend weinen' : grollen 
'brüllen, brummen.' Cf. No. 229. 

202. N. jabba 'talk after, assent to everything; talk overflow- 
ingly and meaninglessly ; stammer ; trot, run, be slow, chew slowly 
and without force' : juhba 'bend down low.' 

Lux. jappelen 'traben' -.juppelen 'schaukeln, hüpfen.' 
Thur. jippen 'schnappen' -.jappen 'mit Mühe atmen.' 

203. N. jagla 'chew laboriously, cut bluntly; creak; stand 
shaking, set loosely and high up; prate, talk nonsense' : jugla 
'walk hobblingly, shakingly with the knees turned out; play 
tricks, talk nonsense.' 

Westf. jäckeln, jackeln 'reiten' : juekeln, juckeln 'reiten, 
schlecht reiten.' 

Wald, jikselen 'zwischen Schritt u. Trab reiten' : Jäkelen 'im 
Trabe reiten' : jukelen— Jäkelen. 

Lux. jickelen 'beweglich sein' : jekelen 'unruhig sein, beson- 
ders mit den Beinen beim Sitzen' : juckelen= jickelen. 

Hess, jackern 'schnell reiten, schnell fahren' : juckern 'unruhig 
sitzen; auch =j ackern.^ 

Eis. jackere 'jagen, eilig fahren, schnell reiten; im Haus 
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herumsurren und arbeiten' : jucke 'zucken, zusammenfahren, 
aufspringen; jucken, reiben, sich kratzen.' 

204. N. Icippa 'puUto oneself, snap, nip; scare, startle' : kappa 
*take off the top, hew off' : kafsa 'snatch, claw, move the hands 
much, pluck, pick, or stir at' : kufsa 'make sudden jerks, go sud- 
denly from one thing to another, hüstle.' 

E. chip 'cut into small pieces, diminish by cutting away a little 
at a time,' dial. 'crack, break the shell (of birds)' : chap 'cut, 
crack,' dial. 'knock, strike, chop' : chop 'cut with a blow, cut into 
small pieces,' dial. 'thrash, beat, break small; put, thrust.' 

OF. kippe, kip 'Spitze, scharfe Kante' : kappe, kap 'Kopf- 
decke, Deckel, Endrinde des Brodes' : kop 'Kopf.' 

Westf. kippen 'schwach anstossen,' kipp m. n. 'Spitze' : kappe 
f. Mütze, Haube, Pingerkuppe' : kopp m. 'Kopf, Bergkuppe.' 

Wald, kipen 'umschlagen, umfallen; beschneiden, behauen' : 
kapen 'abhauen, bestutzen.' 

Stieg, kippen 'umfallen, umstürzen, umwenden,' kippeln 
'schwanken, zu fallen drohen (von kleineren Dingen gesagt),' 
kippe f. 'Spitze, Schwerpunkt' : kuppe f. 'Spitze, Gipfel, runder 
oberster Teil' : kaipeln 'wanken, hin u. her schwanken.' 

Eis. kipfm. 'langer spitzer Wecken' : köpf m. 'Kopf.' 

204a. N. kabba 'take off the top, hew off; cause to fall, 
conquer' ". kubia 'hew off into short stumps.' 

S. dial. kabba 'hew off; take to oneself : kubba 'hew off to 
short stubs.' 

Dutch kibbelen' quarrel, wrangle, cavil' : kabbelen 'prattle, 
murmur, gabble.' 

Westf. kabbeln 'keifen' : kubben 'im Staube arbeiten oder 
spielen,' knebeln 'sich im Staube wälzen (von Hühnern),' 
kubbelik 'kränkelnd, fieberfröstelnd.' 

Eis. kippe 'die äusserste Spitze abbrechen,' kipp f. 'Gipfel des 
Baumes, Kopf : kappe 'die Spitze abschneiden (an den Reben) ; 
auf eine Anzahl im Kreise aufrechtstehender Garben zum Schutze 
eine umgekehrt aufsetzen,' kapp f. 'Mütze, Lappen' : kuppe 'die 
aüsserste Spitze abrechen.' 

205. Dutch kirn f. ' border, brim, mould, horizon ' : kom f. ' bowl, 
cup, pond, basin.' 
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WVl. hemme, himme, kern f. 'horizon' : komme f., kom m. 'a 
rather deep earthen, wooden, or metal vessel.' 

OF. kimme, Mm 'Kerbe, Rinne, Einschnitt, Rand' : kumme, 
kum 'tiefe Schüssel, Becken, tiefes u. hohles Etwas.' 

Pr. kimme f. 'am Fasse, der über den Boden hinausragende 
Rand der Dauben; am Schiffe, der äusserste Rand' : kumme, 
komme f. 'tiefes, schüsselartiges Gefäss; Napf.; kleine runde 
Bowle; Krippe, Kasten.' 

206. E. dial. chitter 'twitter, warblfe' : chatter 'prattle, talk,' 
dial. 'scold, rattle' : dial. chuttering^a subdued chirping.' 

OF. kittern 'leise oder fein und scharf schallen, knistern, 
zwitschern' : kettern 'schelten, Iftrmen, toben' : kattern 'lärmen, 
plaudern, knattern.' 

Thur. kittern 'lachen, kichern' : kutteln 'schlecht, oberflächlich 
waschen.' 

Cf. No. 206 a and Nos. 183 and 183 a. 

206a. N. kada 'cackle, chatter, jabber' : koda 'be busy at 
small things, bustle, gossip, talk small-talk, chatter.' 

Westf. Mddern 'zanken' : kuedern 'klagen, sich krank zeigen,' 
kuedeln 'sich im Staube wälzen (von Hühnern).' 

Eis. kittere 'girren, kichern' : kottere 'lachen; singen (von der 
Nachtigall).' 

Schw. chittere 'kichern, garrire (wie die Vögel),' chüttere 
'garrire (wie die Vögel), laut lachen, verliebt reden,' chilttele^ wie 
ein Rebhuhn rufen, heimlich raunen' : chüttere, chütere 'vom 
schnarrenden Laut, den der Täuberich oder Hahn hören lässt, 
wenn er das Weibchen ruft,' chüte 'tosen, rauschen, heulen, 
keuchen.' 

Bav. kittern 'in schlecht verhaltenen Soprantönen lachen' : 
kildern, ködern 'in wiederholtes halbverhaltenes Lachen aus- 
brechen; schäkern' : kuttern 'ein Geräusch machen, wie Flüssig- 
keiten, die aus der Flasche gegossen werden; halbunterdrückt 
lachen,' kudern = kuttern. 

Of. No. 206 and Nos. 188 and 188a. 

207. Eis, kistere 'heiser reden, keuchen, pusten' : kustere 
'grübeln.' 

207a. Schw. cMsle 'hageln, rieseln, in Kiesel zerfallen' : ehosle 
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'unangenehme Arbeit verrichten; im Essen u. Trinken unsauber 
sein; menstruare; durcheinander regnen u. schneien.' 

208. Groningen Mistern 'call loud and shrilly, outscream' : 
hallen 'prate, boast' : hüllen 'cheat, mislead.' 

Dutch hillen 'shiver with cold, be chilled, tingle' ; hallen 
'prattle, gossip' : holten 'knock down, slaughter, ride upon' : 
hüllen 'cheat, dupe.' 

OF. hillen 'wappern, Schnappern, flattern, hin u. herschlagen 
(von Segeln)' ; hallen 'sprechen, schwatzen, plaudern' : hullern, 
hüllen 'rumoren, poltern; dumpfes, rollendes Geräusch machen; 
rollen, wälzen' : hil-hallen = hallen. 

Bav. hallen 'bellen, sprechen (verächtlich)' : hollern, hullern 
'rollen, kugeln.' 

Cf. Nos. 185, 185a. 

209. N. hirra 'tremble, shudder' ; harra 'coo, cackle, speak 
Uvular JRj rüffle, shrivel' : hurra 'give a cooing sound; let (a 
meal) settle in the stomach.' 

Pr. hirren, hilrren 'tönen, erschallen; bändigen, zahm machen' : 
hurren 'knurren, murren.' 

Stieg, här^m 'klagen, jammern' : hurrig 'leicht auffahrend, 
reizbar, erregbar.' 

Schw. chirre 'einen knarrenden Ton von sich geben, mit den 
Zähnen knirschen, girren, hörbar atmen, husten' : churre 'knurren, 
brummen, murren; schwer und hörbar atmen.' 

Bav. hirren, herren 'durchdringend schreien oder tönen' : 
harren 'knarren.' Cf. No. 186. 

210. N. hihla 'strain by driving too hard; give small pushes 
and twists, walk bobbingly and unevenly,' hihsa 'rub back and 
forth, especially of playing the fiddle' : hjehla 'quarrel, wrangle' : 
hahla 'hack, beat, bang, clatter in Walking, row ineffectively,' 
hahsa 'hack, hew, or cut clumsily; slap, thump' ; hohla 'cackle; 
spoil, coddle' :kukla 'cluck; mutter ; botch, boggle; caress,' huhsa 
'tumble about as if drunk or wild; deck oneself .' 

D. hihe, hige 'peep,' hihse 'miss, make a miss' : hagle 'cackle.' 

E. hich 'push with the foot,' dial. 'sting, tease; complain' : 
dial. caoh 'cackle, chatter, boast,' cachle : dial. coch 'crow, 
swagger; turn up, raise' : dial. euch 'throw, jerk, lurch.' 
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F. Tcikke 'make the least sound,' kikkerje 'croak like a frog' : 
kokJce, kokkhlje 'cluck, cackle.' 

Dutch kikken 'mutter ; in hij dürft geen woord kikken'' : kakelen 
'cackle, cluck; chatter, tattle, gabble; scribble' : kokkelen 'cluck': 
koekeloeren 'stare, ogle; idle, loiter' : kijken 'look, peep.' 

Westf. kiken (st. I) 'gucken, sehen,' kicken 'mucksen, leisen 
Laut hören lassen' : kaekeln 'grelles entgegensprechen' : kakeln 
'schwatzen, schnattern,' kackein 'gackern' : küken 'keuchen, 
kränkeln; gucken.' 

Wald, klken, klkelen 'gucken' : koken 'schreien, weinen (meist 
von Tieren)' : kuken 'sehen.' 

Siebenb. kickn 'stechen' : kuckn 'gucken.' 

Schw. Chich m. 'keuchender Atemzug; Rauhreif: Chuch m. 
'Hauch, Atem.' 

Bav. kickein 'spottend mit dem Finger auf etwas hinweisen,' 
kickezen 'kichern, husten, abgestossene Laute hervorbringen,' 
kicken, kecken 'sich erholen, beleben' : kocken 'sich unruhig 
bewegen.' Cf. especially No. 188. 

211. S. dial. kinka 'be over-sensitive, vexatious; ring the 
smallest church-bells ; dangle' : kanka 'walk slowly.' 

E. dial. chink 'catch one's breath in laughing or coughing' : 
dial. chanlc 'chew, bite' : dial. chunk sb. 'log of wood, lump.' 

Dutch hinken 'peg, beat repeatedly' : konkelen 'gossip; bungle, 
botch; intrigue, plot,' konkel i. 'rag, tatter, dishcloth; slut, 
hussy.' 

OF. kinken (st.) 'klingen; schnurren, husten; schlagen, stos- 
sen,' kinkel, kinke, kink, Schlinge, Windung, Ringel' : kunkeln 
'schwatzen, plaudern; flüstern, munkeln,' kunkel 'Schmutzlappen, 
Schlumpe, Vettel.' 

Note. — For words in kn- see also under gn-. 

212. E. knap- etc., see under nap-. 

F. knippe 'clip, cut, fiUip, catch; crush (lice),' knipe 'pinch, 
nip, quiz' : knappe 'snap, crack, burst, chatter, crackle' : knop m. 
'pommel, head, bud, knob.' 

Groningen knippen 'snap one's fingers,' kniepen 'be in a 
pinch, exert oneself : knappen 'crack (nuts).' 

Dutch knippen 'clip, cut, fiUip, catch, crush, (lice)' : knappen 
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'snap, crack, burst, chatter, crackle' : knappen 'bud,' knop m. 
'pommel, head, bud, knob' : hnijpen 'pinch, nip, oppress, quiz.' 

WVl. knippen 'Jump away with a snap, fall suddenly' : 
knappen 'snatch, snap at, bite noisily.' 

OF. knippen 'knippen, knicksen, platzen, knicken, blinzeln, 
zwinkern, schnellen,' knüppen 'knüpfen,' kmpen (st.) 'kneifen' : 
knappen 'knallen, platzen, brechen, essen, spalten.' 

Westf. knippen 'schnellen, schussern, Schnippchen schlagen,' 
knüppen 'knüpfen' : knappen 'knacken, essen' : knop m. 'knöpf, 
kleiner Hügel' knoppe f. 'Knospe.' 

Wald, knipsen 'mit den Fingern schnalzen, mit den Augen 
zwinkern' : knupsen 'puffen, stossen.' 

Pr. knippen, knappen 'knüpfen, mit hörbarem Knipp schlies- 
sen' : knappen 'knapp austeilen; mit der Peitsche knallen.' 

Bav. kniffen, kniff ein 'reiben, kauen, kratzen, zerren, reissen' : 
knuffen 'mit den Knöcheln der Faust stossen, schlagen' : kneifen 
'antreiben; bellen (von kleinen Hunden)' : knaufen 'bellen, 
zanken.' 

212a. N. knabba 'snatch quickly' : knubba 'push, puff, buffet.' 

E. knäb- etc., see under n-. 

F. knibbelje 'haggle, cavil' : knabbelje, knahje 'nibble, gnaw, 
champ' : knobbel 'knob, protuberance.' 

Dutoh knibbelen 'haggle, higgle, cavil' : knäbbelen 'nibble, 
gnaw, champ' : knobbel, knubbel 'knob, protuberance.' 

Westf. knibbeln 'abkneipen; zwinkern,' knibschen 'weg- 
schnellen' : knäbbeln 'nagen' : knubbeln 'zerdrücken, faltig machen,' 
knubbel, knubben m. 'Knoten, Klumpen, Geschwulst.' 

Eis. knabbere 'kauen, mit Mühe zerbeissen' : knopere 'schelten, 
murren' : knuppere 'schlecht nähen, knicken.' 

Bav. knappen ' eine kurze Bewegung, besonders auf-u. nieder- 
wärts, machen; knapp zureichen' : knüppeln 'mechanisch die 
Lippen bewegen, als ob sie sögen ' : knaupen = knappen. 

E. knat- etc., see under n-. 

213. N. knaska 'crunch, chew audibly' : knuska 'crush, break, 
squeeze, oppress.' 

Wald, knatsken 'quetschen, zerdrücken, unreifes Obst zer- 
beissen' : knuiskelen, knutsken 'verdrücken, liebkosend drücken,' 
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Hess-knitschen 'gänzlich zerdrücken (Kleider, Flöhe, Läuse) , — 
abermalige Verstärkung von knetschen^ : knetschen^ =]c'natschen, 
aber nicht blos von weichen Gegenständen gebraucht, zerquet- 
schen, — eine Verstärkung von knatschen\- knutschen 'in geringe 
Falten drücken, derb liebkosen, — eine Milderung des knetschen.'' 

Stieg, knetschen 'zerdrücken, zerpressen, zusammendrücken, 
pressen (Papier, Zeug, Kräuter)' : knatschen 'in flüssige breiige 
Massen treten, etwas zu einer solchen treten, langweilig kritteln' : 
knutschen = knetschen. 

Schw. chnütsche 'zermalmen, zerreiben, prügeln, anhaltend 
trocken husten' : chnatsche 'einen quatschenden, platschenden, 
knackenden Ton hören lassen' : chnatsche 'beim Gehen schwer 
auftreten, =c/twafscÄe meist mit dem Nebenbegriff derünordent- 
lichkeit' : chnautsche 'in Kot stampfend, in Obst beissend klap- 
pern, plappern, schwatzen; besonders, mit starker Mundbewegung 
kauen.' 

214. N. knidra 'work perseveringly but with little result, 
toiP : knadra 'push and jolt over rough places (as on a frozen 
road).' Cf. especially gnad- etc., No. 190. 

215. N. knisa 'snicker,' knisla 'whinny gently' : knasa 
'crush, crackle, sound as when something is crushed,' knasla 
'chew rapidly, with open mouth, and audibly; crackle like some- 
thing dry^ : knusa ^ — knasa; also, pinch, be stingy, haggle,' 
knusla 'rattle with a very low sound; pinch, be stingy, haggle.' 
Of. No. 191. 

215a. N. knispa 'eat brittle things slowly and aU the time; 
eat rapidly' : knaspa 'eat rapidly and audibly, gnaw rapidly at 
something hard' : knuspa 'crush rapidly and audibly with lively 
movement of the jaws — the movements are less and lighter, the 
thing more breakable and the sound more dampened than in 
knaspaj go lightly to many small pieces with no high sound of 
breaking.' 

216. Dutch knellen 'pinch, squeeze, oppress' : knallen 'clap, 
crack, give a report' : Imol m. 'knob, protuberance, clumsy 
fellow' : knul m. 'dunce; hammer.' 

WVl. knollen 'grumble, scold' : knüllen 'sing or speak with 
closed mouth, mumble.' 
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OF. Tcnillen 'knistern, knisternd heftig brennen; zerknittern' : 
Jcnellen 'kneifen, klemmen, drücken' : knallen 'knallen, mit der 
Peitsclie schlagen, schiessen' : knüllen 'laut schwatzen, prahlen; 
knittern, drücken.' 

Bav. knellen 'knallen, lärmen,' knöllen 'stossen, schlagen, 
pufifen' : knallen = knellen. 

217. N. knikra 'laugh constantly, whinnyingly' : knaka 
'crackle as when branches are broken or twisted' : knüka 'treat 
with the knuckles; squeeze, thrash.' 

E. knak- etc., see under ri-. 

Dutch knikken 'crack, snap; crush (a louse); nod' : kndkken 
'break, crack, injure with pain' : knakkel m. 'knuckle.' 

OF. knikken 'brechen; so brechen oder bersten, dass noch ein 
Zusammenhang bleibt' : knakken (st. VI) 'knacken, krachen; 
brechen, bersten.' 

Westf. knicken 'knicken, krümmen; brechen' :Ä;nöfcen' stossen, 
zerstossen' : knucks 'innere Verletzung.' 

Wald, kniken 'halb abbrechen' : knaken 'bersten, springen; 
zerbrechen, zersprengen.' 

Pr. knicken 'mit gelindem G-erflusch zu brechen anfangen,' 
knicksen 'brechen, wenn der das Brechen anzeigende Ton kurz 
ist; den volleren Ton bei einem Bruche bezeichnet knacken^ : 
knacken, knacksen 'rauschend knistern, als solle ein Bruch 
erfolgen.' 

NHD. knicken : knacken. 

Bav. kneckeln 'am Preise abbrechen, karg tun' : knackern 
'wiederholt knacken' : fcjioc/cew'knieend sitzen, hocken' : knucken 
'stossen u. dadurch verletzen' : Jcnoukeln 'schlecht gehen.' 

218. N. klippa 'clip, cut,' klipsa 'snap, catch at' : kleppa 
'hack, split, cleave; hang in clumps' : klappa 'clap,beat with the 
flat hand; give a gentle, friendly slap,' klapsa 'hit repeatedly with 
something flat, slap' : kloppa 'place wood over a swamp so as to 
make a road.' 

S. klippa 'cut, snip, clip' : dial. kläppa 'throw out a word 
about something, be unable to keep silent' : klappa 'clap, knock, 
rap,' dial. 'beat, bang, strike' : kläpa 'bungle.' 

D. klippe 'clip, cut' : klapre 'clatter, rattle, chatter.' 
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B. clip 'cut with the scissors, snip' : olap 'slap, strike with 
something flat.' 

F. Jclippe 'clap, chime, toll' : Mappe 'clap, smack, slap; 
chattet, babble; blab; crackle' : klopje 'beat, knock, drub, plane, 
bammer.' 

Dutch Meppen 'clap; chime, toll' : Mappen 'clap, smack, 
slap; chatter, prate, babble; blab; crackle' : Moppen 'beat, 
knock, drub, hammer.' 

OF. Mippen 'durch Schlagen, Stossen, etc., ein klippendes 
oder klimperndes Geräusch machen' : Meppen 'klappen; auf- 
schlagen, dass es schallt, die Glocke mit dem Klöppel anschlagen,' 
klepen, Mäpen, Mapen 'schlagen, klopfen, dreschen' : Mappen 
'klappen, klatschen, schlagen' : fcZopjjew 'klopfen, hämmern, 
pulsieren.' 

Westf. Mippern 'ein deminutives Klappern, heller als Map- 
per-YÜ : Meppen 'die Glocke anschlagen' : Mappen 'schlagen,' 
Mappern 'klappern,' Mappsen 'Schläge geben' : Moppen 'klop- 
fen' : Muppem 'mit derben Schuhen sehr hörbare Tritte machen.' 

Pr. Mippern 'klappern, doch mit leiserem Geräusch bei 
höherer Tonlage' : Mappern 'wiederholt klappen.' 

Thur. Mippern 'mit hellem Ton klappern, klopfen' : klappern 
'klappern.' 

Eis. Mepfe 'knallen, besonders mit der Peitsche, schnellen, 
mit der Zunge oder dem Mittelfinger ; krachen, pedere, schiessen ; 
wegschnappen' : klopfe 'schlagen, zerbrechen, prügeln.' Of. 
No. 193. 

219. N. Mama 'work with difficulty, owing to extemal hin- 
drances, toil,' klamra 'make a noise, clamor, dispute; work 
unhandily, slowly, with difficulty, owing to external impediments 
such as poor tools, — which does not presuppose clumsiness on the 
part of the worker,' klamsa 'botch, bungle, work awkwardly and 
with much noise' : kluma 'make speechless; lame, bind to the 
spot,' klumra 'work with stiff, or, as it were, half-lamed hands; 
botch,' klumsa 'make speechless, paralyze the tongue, keep from 
biting.' 

219a. D. Mimpre 'thrum, strum, twang' : klampe 'clamp, 
cleat.' 
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E. dial. climp 'take hold of Suddenly, catch by a quick move- 
ment, steal, pilfer; mark with greasy fingers; limp, halt' : olamp 
'cleat, hold with instruments for the purpose,' dial. 'walk with 
heavy or noisy tread, stump about, stamp,' clamper 'make a 
clattering noise.' : clump 'walk noisily.' 

OF. klimpern 'klimpern, klirren, klittern, klingeln, stümper- 
haft spielen' : klampen 'nageln, nieten, schlagen, festschlagen' : 
klumpen, klumpern 'zu Klumpen ballen, poltern; mit dumpf 
polterndem Geräusch, plump, schwer und laut gehen.' 

Westf. klimperklain 'äusserst klein' ; klumpen pl. 'Holz- 
schuhe.' 

219&. Eis. klimpere 'lärmen, rasseln; schlecht auf einem 
Instrument spielen' : klumpere 'in Holzschuhen lärmend gehen.' 

220. N. klatra ' beat, hammer slowly and persistently on 
something hard; bungle; work with inconvenient materials or 
bad tools ' : klutra ' work at something small, be busy with small 
or easy work.' 

E. dial. clitter 'litter, make a mess, flutter,' sb. 'clatter, con- 
fusion, the chirping of sparrows' : clatter 'rattle, beat' : dial. 
clutter 'pile up in heaps, fall in a heap,' clutter up 'litter, make a 
mess, bustle, do anything in confused, hasty manner' : clitter- 
clatter sb. 'rattling noise, chatter,' vb. 'make a sharp rattling 
noise, talk a great deal.' 

WVl. Matteren 'stain, spot, biet,' Mutter en 'shake or toss with 
rattling.' 

OP. klittern 'klirren, rasseln (Gläser, Metallstücke, ans 
Fenster schlagender Hagel),' klütern 'in dilettantischer u. klein- 
licher Weise arbeiten, flicken' : klötern 'rasseln, klappern, 
klimpern (Küken im Ei, Bohnen in der Schote)': Matern, Mat- 
tem 'klappern, rasseln, prasseln (Hagel, Regen, prasselnder oder 
schmetternder Donner)' : klütern 'klumpig u. klössig werden.' 

220a. Schw. cMättere 'klirren, klimpern' : cMuttere 'kleine 
Arbeit machen, flicken, klecken, schlecht schreiben; zittern; 
einen dumpfen, kollernden Ton aus dem Halse hören lassen.' 

2206. N. klissa 'clash, clap' : Messa 'stick to, hang to, splash, 
clap, clash, give a duU sound as when one heavy mass hits 
another; pet; speak unclearly' : klassa 'stick, hang to; dabble, 
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soll, botch, bungle, talk unclearly' : klussa 'soll, speak indis- 
tinctly' : Ideisa 'stick, speak unclearly.' 

Dutch kletsen 'clash, slap, clap, lash' : klotsen 'clash, knock' : 
klutsen 'beat up (eggs, cream, etc.).' 

OF. klits 'Schlag, Klapps, — ein feineres Geräusch wie klats'' : 
klats 'lauter Schall oder Knall, klatschender Schlag mit Hand 
oder Peitsche' : klots 'Klotz, plumper oder dummer Mensch.' 

Thur. klitschen 'mit hellem Tone klatschen, schlagen; Kalk 
an die Wand werfen, Butter aufs Brot werfen' : klatschen 
'schallend schlagen (auch besonders vom schallenden Nieder- 
schlagen der Regentropfen,' sich klatschen 'kämpfen, schwatzen.' 

221. N. klandra 'complain, have an objection, work clumsily 
and with difficulty' : klundra 'toil forward with difficulty; work 
clumsily, with poor Instruments.' 

OF. klinstern 'klimpern, klingeln, ein helltönendes Geräusch 
machen' : Muntern 'poltern, geräuschvoll gehen; plump auftreten, 
stolpern.' 

222. 1 'S. klikka 'hit with a small sound, tick like a watch, 
smack, click,' klykkja 'toll a bell, ring gently' : Mekka (st. e-a-o) 
'blink, click; tremble, shudder; be sufficient,' kl0kka 'tremble, 
move; be suddenly moved, be touched' : klakka 'soil, spot, beat, 
bang, smack, snap' : klukka 'whimper, complain with half-spoken 
complaints; cluck.' 

D. klik (c.) 'blot, stain, blemish; miss-fire' : klak, klakke (c.) 
'blot' : klokke (c.) 'clock, bell! : kluk (c.) 'clucking.' 

E. click 'hit lightly, make a slight noise,' dial. 'close, snap' : 
clack 'clatter, resound, echo, snap the fingers' : dial. clock 
'cluck': duck (of hens). 

Dutch klikken 'teil tales, blab; suffice, be enough;' Micken 
'spit, sputter out, leave scraps' : klakken 'spoil, blot, dirty; 
crack' : klokken 'cluck; gurgle; tipple, drink' : kloeken ' encour- 
age' : klikklakken 'click, clash, clack, clang.' 

WVl. klikken 'click, clap — (of something smaller thah klak- 
keny : klakken 'beat, strike with the whip so as to produce a 
smack' : klokken 'drink from a bottle held to the mouth.' 

OF. klikken 'durch Schlagen, Stossen, Hämmern, etc., ein 
feines, kurzes u. scharfes Geräusch machen' : klakken 'klappern, 
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klappend schlagen, flecken, beklecksen, schmieren' : klukken 
' klucken, glucksen, schlucken, klopfen, pulsieren.' 

Lux. kieken 'einen Knall machen, knicken, ein Patschhänd- 
chen geben, Beifall klatschen' : kläken 'klatschen, knallen' : 
klucken 'glucksen.' 

Siebenb. fcZacfcw' pulsieren (von Wunden)' ; ä;?mc7<;sw 'glucksen.' 

Stieg, klickern 'bedeutet dasselbe wie Hackern, nur für den 
heilern Ton des Fallens u. kleinere, feinere Teilchen' : klackern 
'in Klecksen etwas zerstreuen, so dass es schallt, klackt.' 

Bav. klicken, klecken 'mit der Peitsche knallen, bersten, 
brechen' : klöcken, klocken 'anklopfen' : klocken, klucken 'anstos- 
sen, anprallen, hacken, schallen.' 

222a. N. klinka 'clinch, rivet, clink glasses, hammer from 
both sides, beat or punch against' : klunka 'cluck, gulp, croak.' 

D. klinke 'rivet, clinch, clink glasses,' klynke 'whimper, 
whine' : klunke 'cluck, gurgle.' 

E. clink : dank 'rattle (of metal),' dial. 'strike with noise, 
beat, seat oneself noisily, take hold of noisily' : dial. clunk 'emit 
a hoUow interrupted sound, as of a liquid issuing from a bottle or 
narrow opening; hiccup; swallow, bolt.' 

Pr. klunkern 'das kluckende, gluckende Tönen, welches sich 
beim Trinken aus einer Flasche mit engerem Halse hören Iftsst ; 
auch das Rollen im Unterleibe' : klinkklank 'Interjektion, ge- 
braucht wenn ein Glas zur Erde fällt u. klingend zerbricht.' 

223. F. kribelje 'jucken, kitzeln' : krabbelje 'Scratch, scrape, 
scrawl' : kribbelkrabbel 'schlechte Schrift.' 

D. kribben 'quarrel, be peevish, becross; ail,' kribbeln ^scvawl, 
scribble, quarrel, be quarrelsome,' kriebelen 'scrawl, scribble' : 
krabben ' Scratch, claw; pencil,' krabbelen 'Scratch, scrape, scrawl.' 

WVl. kriebelen 'tingle, itch, prick' : doorkrabbelen 'Scratch 
or plow open completely.' 

OF. kribben 'hadern, streiten, reizen,' kribbeln 'kritzeln, krab- 
beln, wimmeln' : krabben 'kratzen, scharren, schlagen,' krabbeln 
'krabbeln, kratzen, kitzeln, jucken.' 

Westf. kribbeln 'reizen' : krabbeln 'kriechen, krauen, kratzen.' 

Wald, kriwelen 'jucken, namentlich infolge von Frost' : kra- 
welen 'kriechen; sich lebhaft bewegen; krauen, kratzen.' 
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Pr. kribbeln, Ter ebbein 'ein kleines Krabbeln, krabbelnd sich 
regen; prickelnd jucken' : krabbeln 'die Finger, Klauen, etc., 
krümmen zum Greifen, Klauen, Wühlen, Kratzen; langsam 
kriechen oder gehen.' 

Moselfr. Siebenb. kribbelich 'mürrisch, verdriesslich, lau- 
nisch' : krabbelen 'kriechen.' 

Thur. kribeln 'jucken, vielfüssig sich bewegen' : krabeln 
'krauen, kitzeln.' 

Stieg, kriweln 'vielfüssig sich bewegen, jucken' : kraweln 'mit 
rascher Bewegung der Finger woran tasten, greifen, kratzen ; die 
Füsse rasch bewegend kriechen besonders von vielf üssigen, kleinen 
u. zahlreichen Tieren.' 

Schw. chrtble 'mit einem spitzen Instrument die Oberflache eines 
Körpers ritzen, mit allzu dünnen und krummen Strichen schreiben; 
zappeln' : chrable 'krabblen, kratzen, tasten, herumstochern.' 

224. N. krafsa, 'snatch, grab after; move the hands much' : 
krufsa 'walk slowly and weakly, like a sickperson.' 

225. N. krimsa ' make figures, embroider, cut out' : kramsa 
'grab, snatch, fumble' ; krumsa 'knead, squeeze, treat with the 
knuckles.' 

226. N. kritla 'tickle, itch, swarm with small creatures' : 
kratla 'bungle, work withont getting ahead' : krutla 'work slowly 
and slackly.' 

Dutch Tcrissen 'crackle' : krassen 'Scratch, scrape; clean, 
scrape out; crack; screech, spatter (of pens), strum.' 

NHD. kritzeln : kratzen. 

Eis. kritze 'ritzen, kritzeln, leicht kratzen, mit den Zähnen 
knirschen' : kratze 'kratzen, reiben, radieren, schlagen, Zäpfchen 
-B sprechen.' 

Schw. chritze 'ritzen, zeichnen; kratzen (von saurem Wein)' : 
chratze 'kratzen, krauen, scharren.' 

Bav. kritzen, kritzeln 'kritzen, kritzeln; mit feiner Stimme 
schreien' : kratzen 'kratzen' : verkrotzen 'im Zuschneiden verun- 
stalten.' 

227. N. krasla 'move ahead slowly and with difficulty' : 
krusla 'move ahead slowly and somewhat waveringly owing to 
weakness or over-carefulness, work one's way ahead.' 
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228. E. dial. orish 'crush,' creesh 'grease, lubricate; beat' : 
Crash 'make a^noise as of things breaking,' dial. 'break to pieces 
with violence and noise, smash' : crush 'break and bruise, crowd, 
press, rumple.' 

229. N. krtla 'tickle, itch; move so as to tickle or itch' : krala 
'claw, Scratch, scrape' : kröla 'Scratch, workone's way laboriously, 
crawL' Of. No. 201. 

230. N. kriMa 'make crooked figures, embroider in crooked 
lines' : krekla 'stir up a quarrel; creep, crawl' : krakla 'crawl 
ahead, work one's way ahead laboriously' : krukla 'walk with bent 
or stiff limbs, walk laboriously and unsurely.' 

E. credk, dial. crick 'wrench, twist, break, crack' : dial. crake 
'cry out harshly, croak, murjnur, whimper; brag, boast, creak' : 
crack : croak : dial. cruck 'to lame,' dial. cruckle 'crouch, bend, 
hobble, make a cracking noise, wrinkle, rumple.' 

Dutch kriek f. 'cricket; black-cherry ; hunchback' : kreuken 
'fold, rumple,' krekel m. 'cricket, cicada, harvest-fly' : kraken 
'crack, crash' : kroken 'fold, rüffle, rumple, pucker' : krukhen 
'use crutches; be sickly', kruk f. 'crutch, handle, pommel,' m. 
'bungler, blunderer; sickly person.' 

WVl. kraken 'crack, crash' : krokken 'of the crumpling of 
snow under foot.' 

OF. kriken, kriken, kreken' das Anbrechen des Tages' : kröken 
'brechen, krümmen; kränken' : kraken 'krachen knacken, zer- 
brechen; mit knarrender oder krähender Stimme weinen ; stöhnen,' 
krakeln 'gelinde krachen oder knarren.' 

Westf. kricken 'krachen', krickeln 'kränkeln' : kröckeln 
'schwach, locker in den Fugen sein,' krakeln 'stets Kecht haben 
wollen und deshalb andern immer widersprechen' : krucken 
'keuchen, stöhnen, mit dem Leibe drücken.' 

Wald, krikelech 'schlecht geschrieben' : krakelech 'schief u. 
krumm' : krikelkrakel n. 'schlechtes Geschreibse.' 

Thur. kriekeln 'kritzeln' : krakeln 'lallen, gackern, glucken' : 
krakeln 'unleserlich schreiben, breitspurig gehen.' 

Bav. fcrÄcÄ;en,Ä;rec7cen' krachen, verrenken' : krackein 'zanken, 
streiten' : krucken 'mühsam gehen.' 

230a. E. dial. crmfc ' twist, wrench painfuUy, bend, wrinkle; 
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loiter,' dial. crinch 'crrinch with the teeth some hard or brittle 
substance; gnash' : dial. crank 'make a harsh noise, creak, croak,' 
cranch 'crunch, grind with the teeth in biting anything hard; 
crush under foot; break up with a crackling sound' : dial. cronk 
'croak, grumble' : crunch 'crush with the teeth.' 

230&. Schw. cAriw^Ze' verschlingen; klirren, klingen' : chran- 
gle 'sich winden, zusammenrollen; verwirren; sich weigern; zu- 
dringlichklagen; zanken, streiten.' 

231. E. quiver 'shake with slight tremulous motion' : quaver 
'shake, sing or play with tremulous modulation,' dial. 'reel, 
tremble, go uncertainly about an occupation; brandish, flourish, 
clench the fists.' Of. No. 242a. 

232. OF. kwittern 'einen leisen oder feinen und scharfen Ton 
hören lassen, knistern, knittern, zwitschern' : kwattern 'schwatzen, 
plaudern, zwitschern (Staar).' 

Hess, quittern 'glänzen, leuchten' : quattern 'strudeln,' 
quatteln 'ein kochendes Q-eräusch von sich gehen.' 

232«. Pr. quitschen 'quetschen; in hohen Tönen hell schreien ; 
pfeif end u. quiekend mit kindischer Stimme sprechen' : quatschen 
'zur Bezeichnung des Lautes, den eine feuchte, weiche Masse 
hören lässt wenn man in derselben geht oder hantiert; den Saft 
ausdrücken; viel reden, schwatzen' : quutschen 'vom Wasser in 
den Schuhen, von weichem, lehmigem Boden.' 

Hess, quitschern 'zwitschern' : quatsohern 'den Laut bezeich- 
nend, den mit Feuchtigkeit durchdrungene Gegenstände hören 
lassen, wenn sie mit härtern, trockenen in Berührung kommen 
(wenn man im Sumpfe watet, etc.)' : quutschem 'sich hinein- 
schmiegen (ins Bett).' 

Thur. quitschen ' die Tür oft u. geräuschvoll öffnen u. schliessen' : 
quatschen' {maja. quatschtim Kot, Wasserin den Stiefeln gwa/scÄ/) ; 
die Tür heftig zuwerfen,' quatschein 'eine Flüssigkeit schütteln, 
zappeln' : quutschen 'schlüpfen, rasch fliessen; in tiefem Tone 
quatschen.^ Of. No. 248. 

233. N. kvidra 'go back and forth with short quick move- 
ments; bob; play; swarm with small creeping things' : kvadrast 
(impersonal) 'go on with difficulty and slowly.' 

E. dial. quiddle 'fuss about trifles, fiddle about, fret' : dial. 
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quaddle 'waddle' : dial. quoddle 'make noises while boiling, dry, 
make limp or flabby.' Of. No. 243a. 

234. Hess. gwaZiew' schluchzend, übertrieben weinen' :quullern 
'mit Geräusch hervorsprudeln; in den Gedärmen rumpeln.' 

235. Wald, kwiren 'schreien (von jungen Vögeln), girren' : 
kwaren 'schreien (von Kindern und Fröschen).' 

Pr. quirren 'quarren in hoher Tonlage, namentlich von Kin- 
dern; klagen, wimmern; blähend im Leibe gurren' : quarren 
'quacken wie ein Frosch; aus Unzufriedenheit weiaen, weinerlich 
murren, brummen.' 

236. WVl. kwikkelen 'shake, wriggle' : kwakkelen 'slowly 
throw up large bubbles (of something cooking in a large 
vessel) .' 

Westf. kwtken(st.) 'quieken(von Schwein, Stute, Esel), schreien 
(vom Vogel)' : kwacken '(vom Schall eines fallenden weichen 
Körpers).' 

Pr. quiken 'in hohen Tönen hell schreien; zur Bezeichnung 
des Tones, den Schweine hören lassen, namentlich beim Schlachten' : 
quäcken 'mit schwacher, schriller Stimme reden' : quackeln 
'Unnützes schwatzen, endlos reden.' 

Thur. quieken 'vom Ton der Schweine' : 'quäkein 'kleinlich 
tadeln u. klagen' : quaken 'vom Rufen der Frösche.' 

Stieg, quiken 'quieken, schreien (mit sehr feiner Stimme)' : 
kwäk'n 'quäken, schreien (mit heller Stimme)' : kwäk'n 'mit 
tiefer breiter Stimme schreien.' 

NHD. quieken : quacken. 

237. N. kafsa 'work carelessly, hurry ahead hastily and care- 
lessly' : hufsa 'push, shake, make heavy, jumping motions.' 

F. hippe 'hop, skip, frisk, bounce.' 

Groningen kippen 'the jumping of small insects' : happig, 
haps adj. 'eager for something' : huppen 'the jumping run of 
birds, also of insects.' 

Dutch happen 'snatch, snap at' : huppen, huppelen 'hop, skip, 
frisk, bounce.' 

Wald, hapelen 'hastig sein,' ÄopeZecA 'hastig,' hapech 'gierig' : 
hupelen 'hinken, schwerfällig gehen, wanken, wackeln,' hupelech 
'holprig, uneben.' 
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Lux. kippen 'lahm sein; auf einem Beine gehen' : kappen 'auf 
Haufen bringen' : huppen 'hüpfen, niederkauem.' 

Hess, kippeln 'hinken, zappelnd laufen (scherzhaftes Wort)' : 
kappen 'begierig sein, nach etwas schnappen,' kappein 'übereilt 
handeln.' 

237o. Westf. kabbeln 'schnell u. unordentlich sprechen' : 
kuhheln 'hinken.' 

Eis. kippe 'auf der Weidenpfeif e blasen, tuten; gierig trinken,' 
kupple 'hüpfend auf einem Beine gehen,' kttppere 'springen, 
schnell davonlaufen; hinken' : käpple 'tappeln, unsicher u. 
ungeschickt gehen; herum stolpern' : kapere (unpersönlich) 
'stocken, langsam u. schwer vorwärts kommen' : kopple 'hüpfen, 
besonders auf einem Bein; hinken; ruckweise springen ; wackeln; 
schlecht tanzen, anstossen,' kopper e 'stossweise gehen, springen 
(Wagen auf gefrorenem Wege; Frösche), hinken', kopperle 'mit 
kleinen Schritten springen, hüpfen, im Gehen schwanken.' 

238. D. dial. kirne 'breathe pressedly and noisily' : kumre 
'show satisfaction with a low and, as it were, grunting sound (of 
horses); scold; laugh low.' 

OF. kirnen 'pfeifend atmen, keuchen' : kummel 'Hummel.' 
Westf. kümmeln 'grummeln, donnern,' kümmelte f. 'Hummel' : 
haime f. 'Hausgrille; Elbe.' 

239. J. kample 'stammer, stutter' : kumple 'walk awkwardly 
and carelessly.' 

OF. kampeln 'greifend hin u. her fahren, strampeln' : kumpeln 
'gebrechlich gehen, hinken' : kimpkampen 'hinken, humpeln.' 

240. Hess, kadern 'sich streiten' : kudern 'wiehern, wiehernd 
atmen'. 

Stieg, kedern, kadern 'sich zanken, hadern, streiten' : hudern 
'etwas oberflächlich machen, besorgen; frösteln, schaudern, sich 
im Staube baden (von Hühnern).' 

Schw. kadere 'unruhig herumlaufen, sich übereilen' : huderen 
'wirr werden, zerfallen' -.hauderen' etwas mit überstürzter Eile tun.' 

241. N. kikka 'step unsurely and jerkily, as on a sick foot, 
talk stammeringly and with repetitions,' kikra 'laugh much, 
whinny with laughter; make repeated small, short movements; 
give small portions,' hiksta 'hiccough, sob' : hakka 'hack, hew, 
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dig; cliop topieces; chatter with the teeth,' hakla 'crack, bang, 
give a crackling sound' : hokra 'limp, walk with difficulty and 
bobbingly, as with weak feet' : hukra 'bend together, especially 
with cold; give a low trembling sound,' ÄM^Za 'shake, tremble, 
jolt; tremble or bend up from cold.' 

S. Mclca 'hiccough' : hacka 'hoe, hack.' 

D. hikke 'hiccough' : hakke 'hack, hoe, grub, peck,chop, mince; 
stutter.' 

E. hack : dial. hick 'sob, hiccough.' 

OF. hikken 'mit einem scharfen oder spitzen Etwas auf ein 
anderes Etwas stossen u. schlagen' : hakken 'hacken, hauen.' 

Westf. kicken 'im Sprichwort bat well helpen kicken maut ock 
helpen picken,^ hickeln' wackeln (von der Messerklinge)' : kacken 
'hacken' : kickkack 'Hacke.' 

Lux. kicken 'schluchzen,' kickeren 'den Schluchzer haben' : 
kackelen 'stottern': kuckelen 'gewohnheitsmässig hocken ; greinen,' 
kucken 'hocken.' 

Hess, kickein 'hinken, leicht hinken' : kuckeln 'auf dem 
Kücken tragen,' kuckem 'einhüllen u. wärmen.' 

Eis. kickere 'bergauf klimmen, krumm gehen, mit einem 
steifen Bein hinken ; lachen ' : hacke ' den Boden umbracken ; schlecht 
sprechen' : 'hocke, hucke 'sitzen, sich setzen.' 

Bav. kecken 'stechen' : kacken 'hacken' : kocken, kucken 
'hocken.' 

241a. N. kigra 'tremble with cold, especially of the sound 
uttered; laugh mockingly, giggle' : kügra 'shake, move back- 
ward and forward (of a vehicle on an uneven road); shake and 
bend from cold, mostly with a shuddering noise; storm ahead 
noisely and destructively.' 

Note. — kw-, kv-, wk- see under w-, foUowing. 

242. D. kvippe 'pipe (of small birds)' : kvuppe, vuppe 'bark 
(of young dogs).' 

E. weep: wkoop, 

OF. wippen, wüppen ' Bchwingen u. schnellen; hüpfen, tanzen' : 
wepeln, wäpeln 'schwingen, schaukeln' : wappen 'auf u. nieder, 
hin u. her bewegen oder schlagen ; schwingen, schwanken, schau- 
keln' : wup-di 'rascher Schwung; Trunk Branntwein.' 
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242a. OF. wibheln, wühheln 'sich oder etwas rasch, hurtig u. 
leicht hin u. her bewegen' : wabbeln 'sich hin tu her bewegen 
(namentlich von losem, lockern Zeug)' : wubbeln, wübbeln 'i. q. 
vnbbeln u. wabbeln.' 

Westf. wibbeln 'wimmeln' : wabbeln, wabbern 'sich hervor- 
drängen (von Fleisch oder Fett)' : wubbeln 'waschend über den 
Körper hin u. her fahren.' 

Wald, wiwelen 'wimmeln' : wawelen 'weich sein, von Fett 
schlottern.' 

Pr. wibbeln 'wimmeln' : wabbeln 'schlottern, wie es weiche 
oder fette Körper tun.' 

Lux. wibbelen 'sich bewegen, wimmeln' : wabbelen 'herunter- 
hängen.' 

Hess, wibbeln 'wimmeln' : wabern, wäbeln 'sich schnell aber 
wankend hin u. her bewegen.' 

Bav. wibeln, wibbeln 'sich regen, schnell bewegen, wimmeln' : 
wäbeln 'schwatzen; sich hin u. her bewegen,' wabern, 'sich hin 
u. her bewegen' ; wubeln 'wimmeln.' Cf. No. 231. 

2426. E. dial. wimble 'enter or move in a sinuous manner; 
twist round and round' : dial. wamble 'rumble, roll, stir uneasily 
(of the intestines), move unsteadily to and fro, quiver, shake.' 

243. Thur. witschen 'entwischen, huschen, schlüpfen' : wat- 
scheln 'wackligen Gang haben.' 

Bav. witschen 'sich rasch, eilig bewegen, huschen' : watscheln 
'schwerfällig, schleppend u. wackelnd gehen' : wutschen = wit- 
schen, wutschein = watscheln. Of. No. 232a. 

243a. E. dial. widdle 'walk slowly about, waddle, wriggle, 
work slowly, osoillate, struggle, deceive, fret' : waddle 'take short 
Steps and move from side to side in Walking,' dial. 'wrap up 
clumsily, swaddle; drag a river; bargain' : dial. wuddle 'hold in 
an awkward, tumbled manner.' Cf. No. 233. 

244. E. dial. wizzle 'move stealthily, creep, run out slowly (of 
liquids) ; wheedle' : dial. wozzle, wuzzle 'beat or trample down.' 

244a. E. whistle : dial. whustle 'rustle.' 

2446. Hess, wispeln 'sich eilig hin u. her bewegen' : wuspeln 
'durch herumgehen in der Nacht Geräusch erregen.' 

Eis. wispele 'mit den Fingern herumtasten; in fortwährender 
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Unruhe sein; flüstern' : wasple 'mit den Händen hastig hin u. 
her fahren' : wuspele = wispele. 

245. Dutch msschen 'wipe, clean, whisk, rub, sponge' : 
wasschen 'wash; paint in water-colors.' 

NHD. wischen : waschen. 

Eis. toische ' wischen ; leicht u. schnell mit oder an etwas hin 
u. her fahren, besonders mit der Hand' : wesche 'wehen, hin u. 
her bewegen, mit Händen u. Füssen zappeln' : wasche 'waschen, 
heftig regnen; schlagen; schwatzen; aufsehen erregen durch 
hochmütiges Benehmen.' 

Bav. wischen 'wischen, leicht u. schnell an etwas hin u. her 
fahren; mit der Rute streichen' : waschen 'waschen, schleppend 
oder in weiten Kleidern dahergehen; schelten; prügeln.' 

246. E. warble 'schmettern, trillend singen,' dial. 'play the 
quicker measures of a piece of bagpipe music; Swing, reel' : dial. 
vnirble 'move in a slow sinuous manner, wriggle, crawL' 

247. E. wiggle 'wriggle,' dial. 'reel, stagger' : wag 'shake to 
and fro,' waggle 'wag,' dial. 'waddle, stagger along unsteadily.' 

Dutch wiegelen ' jolt, totter, shake' : waggelen 'stagger, waddle, 
totter.' 

Pr. wiggeln 'wackelnd hin u. her wiegen' : waggeln 'wackeln; 
prügeln.' 

248. OF. winken (st. u. sw.) 'winken, nicken, sich neigen, 
abnehmen' : wenken 'winken, nicken, schläfrig werden' : wanken, 
'wanken, schwanken, sich hin u. her bewegen.' 

Pr. winken (sw. doch fehlerhaft auch st.) 'ein Zeichen gehen, 
mit Hand oder Auge ; sich die Augen zuhalten' : wanken 
'schwanken; herumwandeln' : wunk m. 'scherzhafte Umbildung 
von wink in einem einen Wunk mit dem Zaunpfahl gehen.'' 

NHD. winken : wanken. 

249. E. dial. whinge 'whine, cry, whimper' : whang 'beat, 
thrash, bang,' dial. 'eat voraciously, chop, wrench.' 
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